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17,8; ché-@-£ = 199° = Ps. 79,14; hav : LRPATP :
im0 : A1 : hav : 99°C : Kuf. 37; coll. Hen.
89,10; Hen. 89,12; Hen. 89,42; &a® : ché-@-f :
ailpa vietov Jes. 66,3; 0 1 hé-@-f 1 Kpéag
vietov 65,4; Jsp. p. 287; pl. Matth. 7,6; Matth.
8,30; Matth. 8,31; Marc. 5,11; Luc. 15,15; Clem.
f. 104. — In locis allegatis hé-@-f : porcum
domesticum significat; aprum autem appellare
solent ché-@-f ¢ hPA : vel hé-o-f: 159 :
(cui ché-@-f : (L7 & opponi asserit Ludolfus).
Sed etiam aprum ferum hac voce significari,
demonstrant alii loci, uth% : AL  hav : hé-P s
(sic) Gad. T.H. — De vocali vocis finali 4 wvid.
Dillmann 1857 § 131,1. — Praeterea vid. sh7H.C :
et GEAN 1. — Voc. Ae.: EAN : Oché-@-f ¢ H :
MhCE: (v. ACE ¢). De AC.E ¢ phascochoero vid.
Harris Reise, Anh. S. 50.
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harawya subst. wild boar , © cinghiale
T PPNA: AR 159 @9P0A: ATONT :
OATICT : ORNONT ¢ @OAhET @ OFlt -
oAt @ ©07LET i OAMCO-: ONTHC :
oO0<A>0 : NLA 2 0714 2 ANGI° 2 AIRLT -
Oht: OVLET: NLA: hC TN héo-f:
ONTH.C : ooFAN: ®hON™T : ° in compagnia
delle fiere selvatiche, con leoni, leopardi, iene,
traci, gazzelle, babulat, nageya, *abrew, kanazir:
babula nella lingua di >Aksum si dice *agazen
(antilope), nageyat si dice harmaz (elefante), e
harawya e kanazir si dicono maflas (cinghiale)
e hasama (porco) > Bausi 2003, 119-120 § 304
(ed.), Bausi 2003, 68-69 § 304 (tr.); vid. hTN.C ¢,
aPEAN :
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